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DEKRET 

Nr. 8119, datë 22.4.2013 

 

PËR DHËNIE TË SHTETË SISË SHQIPTARE 

 

Mþ laþrgsdsid sþ mdmhs 81 ohj` ƉbƊ cgd 82 sþ Jtrgsdstsþr, si dhe të neneve 9, 10 dhe 20 të 

ligjit nr. 8389, c`sþ 4-7-0887 ƉOþq rgsdsþrhmþ rgphos`qdƊ, të ndryshuar, bazuar edhe në propozimin e 

Ministrit të Brendshëm 

 

DEKRETOJ: 

 

Neni 1 

 

U jepet shtetësia shqiptare me kërkesë të tyre personave të mëposhtëm: 

 

 1. George William Robert Erwin Sturm 12. Jean-Luc Andre Daniel Daniel Lucien Louis Emery 

 2. Nancy Jane Carl Edward Sturm (Rader) 13. Arsim Fehmi Zogaj 

 3. Joel William George William Sturm 14. Nazmi Elez Hasanaj 

 4. Kujtim Bekë Maloku 15. Sanije Bislim Salihaj (Bitiq) 

 5. Arsim Ramadan Gashi 16. Xhevat Xhezair Osmani 

 6. Faruk Ajvaz Bojaxhi 17. Viktor Gjon Berisha 

 7. Irina Aleksandr Alla (Pismjenskaja) 18. Shukri Isuf Salihi 

 8. Faruk Zeqir Vladi 19. Michele Marino Lamanuzzi 

 9. Valmira Reshit Boksi (Bulaj) 20. Haki Halil Morina 

10. Erkin Hasan Çelik 21. Valdete Sabit Noni (Zuzaku)  

11. Aida Rrahman Llalloshi - Sherifi (Llalloshi) 22. Lirim Imer Kukaj 

 

Neni 2 

 

Ky dekret hyn në fuqi menjëherë. 

 

PRESIDENTI I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 

Bujar Nishani 

 

 

 

VENDIM  

Nr. 307, datë 10.4.2013 

 

PËR MIRATIMIN E LISTËS P ARAPRAKE TË PRONAVE TË PALUAJTSHME PUBLI KE, 

SHTETËRORE, QË TRANSFEROHEN NË PRONËSI OSE NË PËRDORIM TË KOMUNËS 

FUSHË-KUQE TË QARKUT TË LE ZHËS 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3, 5 e 17 të ligjit nr. 8744, datë 

22.2.2001 ƉOþq sq`mredqhlhm d oqnm`ud sþ o`kt`isrgld otakhjd sþ rgsdshs mþ miþrhsþ d pdudqhridr

vendnqdƊ, të ndryshuar, me propozimin e Ministrit të Brendshëm, Këshilli i Ministrave 
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VENDOSI: 
 

1. Miratimin e listës paraprake të pronave të paluajtshme publike, shtetërore, që 

transferohen në pronësi ose në përdorim të komunës Fushë-Kuqe të qarkut të Lezhës, sipas lidhjes 

nr. 1, e cila i bashkëlidhet këtij vendimi.  

Lista paraprake, sipas kërkesave të këshillit të kësaj komune, është pjesë e listës së 

inventarit të pronave të paluajtshme publike, shtetërore, që janë brenda juridiksionit territorial dhe 

administrativ të komunës Fushë-Kuqe të qarkut të Lezhës, miratuar me vendimin nr. 1178, datë 

20.8.2008 të Këshillit të Ministrave ƉOþq lhq`shlhm d khrsþr rþ hmudms`qhs sþ oqnm`ud sþ o`kt`isrgld

shtetërore, në komunën Fushë-Kuqe sþ p`qjts sþ KdygþrƊ- 

2. Ngarkohen Ministria e Brendshme dhe komuna Fushë-Kuqe, për zbatimin e këtij 

vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 
 

Komuna Fushë-Kuqe                 Lidhja nr.1 
Numrat rendorë të 

pronave në listën e 

inventarit  

Fusha e përdorimit të pronës Lloji i transfer imit  

1-5 Prona që përdoren për realizimin e funksioneve në fushën e 

shëndetit publik 

Në pronësi 

6-12 Prona që përdoren për realizimin e programeve arsimore Në pronësi 

13-15 Prona që përdoren për realizimin e veprimtarive social-

kulturore e sportive 

Në pronësi 

16-17 Varrezat publike Në pronësi 

53-64 Prona që përdoren për ushtrimin e funksioneve në fushën e 

ujësjellës-kanalizimeve 

Në pronësi 

69,72,75,77,80,83,86,87, 

90,93,106-114,116,117, 

119-121 

Prona që përdoren për realizimin e funksioneve në fushën e 

bujqësisë dhe të ushqimit (toka joproduktive dhe kanale të 

treta) 

Në pronësi 

94-104 Infrastrukturë (sheshe, rrugë vendore, lulishte dhe shërbime 

publike) 

Në pronësi 

115,118 Prona që përdoren për realizimin e funksioneve në fushën e 

bujqësisë dhe të ushqimit (toka produktive). Nuk transferohet 

sipërfaqja 248.5 ha trajtuar me vendimin e Këshillit të 

Ministrave nr. 868, datë 18.6.2008 

Në përdorim 

 

 
 

VENDIM  

Nr. 323, datë 18.4.2013 
 

PËR MIRATIMIN E MARR ËVESHJES, NDËRMJET K ËSHILLIT T Ë MINISTRAVE  

TË REPUBLIK ËS SË SHQIPËRISË DHE K ËSHILLIT T Ë MINISTRAVE T Ë  

BOSNJË-HERCEGOVIN ËS, PËR BASHKËPUNIM N Ë FUSHËN E VETERINARIS Ë 
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 17 e 23 të ligjit nr. 8371, datë 

8-6-0887 ƉOër lidhjen e traktateve dhe marrëveshjeve ndërkombës`qdƊ, me propozimin e Ministrit të 

Punëve të Jashtme, Këshilli i Ministrave 
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VENDOSI: 

 

Miratimin e marrëveshjes, ndërmjet Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë dhe 

Këshillit të Ministrave të Bosnjë-Hercegovinës, për bashkëpunim në fushën e veterinarisë, sipas 

tekstit bashkëlidhur këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 

 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

MARR ËVESHJE 

NDËRMJET KËSHILLIT T Ë MINISTRAVE TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE 

KËSHILLIT T Ë MINISTRAVE TË BOSNJË-HERCEGOVINËS, PËR BASHKËPUNIM NË 

FUSHËN E VETERINARISË 

 

Këshilli i Ministrave i Republikës së Shqipërisë dhe Këshilli i Ministrave i Bosnjë-

Hercegovinës, (më poshtë të pt`istq` ƉO`kësƊ(,  

me dëshirën për të lehtësuar qarkullimin e kafshëve të gjalla dhe produkteve me origjinë 

shtazore, duke ndarë në të njëjtën kohë angazhimin për të mbrojtur kafshët dhe shëndetin publik, me 

qëllim për të parandaluar futjen e sëmundjeve infektive të kafshëve dhe produkteve shtazore të 

pasigurta që lidhen me to; 

duke dëshiruar të çojnë më tej zhvillimin e bashkëpunimit teknik dypalësh dhe rajonal në 

sektorin veterinar; 

pa cenuar detyrimet e tyre që lindin nga marrëveshjet dhe konventat ndërkombëtare, Palët 

ranë dakord si më poshtë: 
 

Neni 1 

 

1. Importi dhe transiti i kafshëve të gjalla dhe produkteve me origjinë shtazore (më poshtë 

Ɖcëqfdr`Ɗ( kdingdm mëse plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) Plotësohen dhe respektohen kushtet përkatëse të shëndetit veterinar, aktuale dhe detyruese 

të vendit importues apo të vendit transit; 

b) lëshohen lejet nga autoriteti kompetent i vendit importues apo i vendit transit; 

c) Ɖdëqfdr`Ɗ rgnpërohet me certifikatën e shëndetit veterinar, e hartuar të paktën në shqip 

dhe në një nga gjuhët zyrtare të përdorura në Bosnjë dhe Hercegovinë, në përputhje me plotësimin e 

të gjitha kërkesave të përshkruara nga vendi importues apo vendi transit. 

2. Për qëllimet e zbatimit të paragrafit 1 të këtij neni, Palët angazhohen: 

a) të informojnë me mjete të rregullta dhe menjëherë njëra-tjetrën mbi kushtet veterinare 

aktuale e detyruese që hlonqshm d Ɖcëqfdr`udƊ cqdis apo transit, territorit të vendeve nënshkruese të 

kësaj marrëveshjeje. 

b) të shkëmbejnë modelet e certifikatave shëndetësore veterinare që zbatohen në importin e 

Ɖcëqfdr`udƊ drejt apo transit, territorit të vendeve nënshkruese të kësaj marrëveshjeje. 

Në të njëjtën kohë ato bien dakord të informojnë menjëherë njëra-tjetrën për çdo ndryshim 

të këtyre formularëve. 
 

Neni 2 
 

1. Nëse në pikën e hyrjes, apo në vendin e destinacionit, oqnungds rd Ɖcëqfdr`Ɗ mtj

përmbush kushtet e deklaruara në certifikatën shëndetësore veterinare, autoriteti kompetent i palës 

importuese do të aplikojë masa në përputhje me ligjet dhe rregulloret e saj kombëtare. 
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2. Kur shfaqet situata e përshkruar në paragrafin 1, autoriteti kompetent i palës përkatëse do 

të informojë në kohën e duhur autoritetin kompetent të palës eksportuese lidhur me çrregullimet e 

hcdmshehjt`q` cgd l`r`s d udmcnrtq` cgd cn sƇh q`onqsnië për ato palës tjetër brenda 24 orëve. 
 

Neni 3 

 

1. Autoritetet kompetente të palëve marrin përsipër: 

a) shkëmbimin e informacionit për kushtet që lidhen me sëmundjet infektive, të raportuara 

në vendet e tyre përkatëse, duke deklaruar emrat e vendeve, kodin dhe emrin e rajoneve të 

epizootologjisë, si dhe numrin dhe llojet e kafshëve të rrezikuara, në bazë mujore. Raportet mujore 

mund të shkëmbehen në mënyrë elektronike, me e-mail apo internet; 

b) shkëmbimin e menjëhershëm e të ndërsjellë të informacionit me shkrim nëse shfaqet 

ndonjë sëmundje me njoftim të menjëhershëm të OIE-së dhe informimin e rregullt të secilës palë 

mbi zhvillimin e mëtejshëm të sëmundjes; 

c) shkëmbimin e informacionit për parandalimin dhe masat e kontrollit të ndërmarra me 

qëllim mbrojtjen e blegtorisë së tyre nga sëmundjet infektive. 

2. Gjithashtu, autoritetet kompetente marrin përsipër: 

a) promovimin e bashkëpunimit të ndërsjellë dhe projektet për luftimin dhe kontrollin e 

sëmundjeve me njoftim të menjëhershëm të OIE-së, brenda FAO-së dhe OIE-së në grupin trepalësh 

OIE/EC/FAO; 

b) aktivitete të ndërsjella për përmirësimin e mbikëqyrjes, parandalimin dhe kontrollin e 

sëmundjeve infektive të kafshëve. 
 

Neni 4 

 

1. Autoritetet kompetente të palëve nxisin bashkëpunimin dypalësh dhe shumëpalësh në 

fushën veterinare, veçanërisht përmes: 

a) shkëmbimit të rregulloreve, botimeve profesionale apo shkencore që i përkasin fushës 

veterinare; 

b) shkëmbimit të planeve të tyre aktuale të monitorimit të mbetjeve dhe kontrollit të 

mbetjeve bio te kafshët dhe produktet me origjinë shtazore, si dhe rezultatet vjetore të marra nga 

zbatimi i këtyre planeve; 

c) lehtësimit të bashkëpunimit midis institucioneve shkencore, laboratorëve diagnostikues e 

analitikë të përfshirë në studimin dhe kërkimin e sëmundjeve të kafshëve dhe aspektet publike me 

interes të përbashkët: mbrojtjen e shëndetit publik; 

d) shkëmbimit të ndërsjellë të asistencës teknike dhe ekspertizës në fushën e mbikëqyrjes, 

parandalimit dhe kontrollit të sëmundjeve të veçanta të kafshëve; 

e) në rast emergjence dhe me kërkesë të njërës nga palët, shkëmbimit të shtameve të 

patogjeneve për qëllime eksperimentale apo diagnostike, si dhe ekspertizës së përbashkët për 

zbatimin e teknikave diagnostikuese; 

f) shkëmbimeve të ekspertëve veterinarë me synim që të kuptojnë organizimin dhe 

funksionimin e shërbimit veterinar, procedurat e eksportit dhe të certifikimit , zbulimin e sëmundjeve 

dhe procedurat e raportimit, duke përfshirë gjendjen e përgjithshme të shëndetit të kafshës dhe 

sistemet e informacionit; 

g) nxitjen e përpjekjeve për të organizuar dhe mbajtur takime vjetore të ekspertëve për 

çështje të pazgjidhura dhe me interes të përbashkët në rastet e një emergjence dhe me kërkesën me 

shkrim nga njëra nga palët, për organizimin e takimeve speciale të zyrtarëve më të lartë veterinarë, 

me synim për të koordinuar masat për parandalimin dhe kontrollin e sëmundjeve infektive të 

kafshëve. 
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2. Shpenzimet që rrjedhin nga zbatimi i aktiviteteve referuar paragrafit 1 dhe në veçanti 

pikat ƉfƊdhe ƉgƊ të saj, do të mbulohen në përputhje me rregullat e përgjithshme si më poshtë: 

a) Kur vizitat e ekspertëve referuar paragrafit 1 (f) bëhen në vijim të një ftese zyrtare të 

palës pritëse, kostot organizative, si dhe shpenzimet e udhëtimit dhe të akomodimit të ekspertëve 

vizitorë do të mbulohen nga pala pritëse. 

Kur vizitat e ekspertëve referuar paragrafit 1 (f) bëhen në vijim të një kërkese formale të 

palës vizitore, kostot organizative do të mbulohen nga pala pritëse, ndërsa kostot e udhëtimit dhe të 

akomodimit të ekspertëve vizitorë do të mbulohen nga pala vizitore. 

b) Takimet referuar në paragrafin 1 (g) do të organizohen mbi një bazë të ndërsjellë dhe 

kostot organizative do të mbulohen nga pala pritëse, ndërsa shpenzimet e udhëtimit, akomodimit dhe 

shpenzime të tjera për jetesë të ekspertëve udhëtues do të mbulohen nga pala e vendit që ata i 

përkasin. 
 

Neni 5 
 

Nëse zbulohet ndonjë nga sëmundjet me njoftim të menjëhershëm të OIE-së në territorin e 

njërës nga palët, autoriteti kompetent i palës tjetër ka të drejtën të kufizojë apo të ndalojë importin 

apo transitin e kafshëve, të cilat u përkasin specieve të ndjeshme ndaj kësaj sëmundje, që vijnë nga 

zona ku është shfaqur infeksioni. Kufizimi dhe ndalimi i importit dhe transitit mund të shtrihen në të 

njëjtat kushte për ndonjë dërgesë tjetër, nëpërmjet së cilës mund të transmetohet sëmundja. 
 

Neni 6 
 

Për qëllimin e zbatimit të kësaj marrëveshjeje, autoritetet kombëtare kompetente të palëve 

do të jenë: 

a) për Republikën e Shqipërisë: Drejtoria e Shërbimit Veterinar e Republikës së Shqipërisë; 

b) për Bosnjë-Hercegovinën: Zyra veterinare e Bosnjë-Hercegovinës. 

 

Neni 7 

 

Çdo mosmarrëveshje që lind nga zbatimi i kësaj marrëveshjeje zgjidhet në nivelin e 

përfaqësuesve të autoriteteve kompetente kombëtare të palëve. 

Në qoftë se nuk merret rezultat i kënaqshëm, çështjet e mosmarrëveshjeve zgjidhen 

nëpërmjet rrugëve diplomatike. 

 

Neni 8 

 

1. Dispozitat dhe qëllimi i zbatimit të kësaj marrëveshjeje mund të shtohen apo ndryshohen 

nëpërmjet një miratimi  zyrtar, me shkrim, të nënshkruar nga të dyja palët. 

2. Kjo marrëveshje hyn në fuqi datën e njoftimit të fundit të shkëmbyer përmes rrugëve 

diplomatike në lidhje me përmbushjen e procedurave të brendshme ligjore të nevojshme për hyrjen e 

saj në fuqi. 

Kjo marrëveshje zbatohet për një periudhë 5-vjeçare dhe mund të denoncohet apo pezullohet 

përpara përfundimit të saj nëpërmjet një njoftimi me shkrim drejtuar palës tjetër përmes rrugëve 

diplomatike. Denoncimi hyn në fuqi 60 ditë dhe pezullimi 30 ditë nga data e njoftimit. Zgjatja e 

marrëveshjes bëhet me kërkesë me shkrim të njërës prej palëve 6 muaj para përfundimit të periudhës 

së vlefshmërisë së marrëveshjes dhe pas konfirmimit me shkrim të palës tjetër. 

Bërë në Tiranë, më 2.4.2013 në dy kopje origjinale në gjuhët shqip, gjuhët zyrtare të 

Bosnjë-Hercegovinës (kroate, boshnjake dhe serbe) dhe angleze ku secila nga tekstet konsiderohet 

njëlloj i barasvlershëm. Në rast mosmarrëveshjeje teksti në anglisht ka përparësi. 
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VENDIM  

Nr. 326, datë 18.4.2013 

 

 PËR MIRATIMIN E LIST ËS PARAPRAKE TË PRONAVE TË PALUAJTSHME P UBLIKE , 

SHTETËRORE, QË TRANSFEROHEN NË PRONËSI OSE NË PËRDORIM TË KOMUNËS 

KTHELL Ë TË QARKUT  TË LEZHËS  
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3, 5 e 17 të ligjit nr. 8744, datë 

11-1-1//0 ƉOþq sq`mredqhlhm d oqnm`ud sþ o`kt`isrgld otakhjd sþ rgsdshs mþ miþrhsþ d pdudqhridr

udmcnqdƊ, të ndryshuar, me propozimin e Ministrit të Brendshëm, Këshilli i Ministrave  
 

VENDOSI: 
 

1. Miratimin e listës paraprake të pronave të paluajtshme publike, shtetërore, që 

transferohen në pronësi ose në përdorim të komunës Kthellë të qarkut të Lezhës, sipas lidhjes nr. 1, 

e cila i bashkëlidhet këtij vendimi.  

Lista paraprake, sipas kërkesave të këshillit të kësaj komune, është pjesë e listës së 

inventarit të pronave të paluajtshme publike shtetërore, që janë brenda juridiksionit territorial dhe 

administrativ të komunës Kthellë të qarkut të Lezhës, miratuar me vendimin nr. 1640, datë 

06-01-1//7 sþ Jþrghkkhs sþ Lhmhrsq`ud ƉOþq lhq`shlhm d khrsþr rþ hmudms`qhs sþ oqnm`ud sþ o`kt`isrgld

shtetërore, në komunën Kthellë sþ p`qjts sþ KdygþrƊ- 

2. Ngarkohen Ministria e Brendshme dhe komuna Kthellë për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 
 

Komuna  Kthellë          Lidhja nr. 1 
Numrat rendorë të 

pronave në listën e 

inventarit  

Fusha e përdorimit të pronës Lloji i transferimit  

343-346 Prona që përdoren për realizmin e funksioneve në fushën e shëndetit 

publik 

Në pronësi 

347 Prona që përdoren për ushtrimin e funksioneve në fushën 

administrative 

Në pronësi 

348-356 Prona që përdoren për realizimin e programeve arsimore Në pronësi 

357, 358 Prona që përdoren për realizimin e veprimtarive social-kulturore e 

sportive 

Në pronësi 

359-361 Prona që përdoren për realizimin e funksioneve në fushën e zhvillimit 

ekonomik 

Në pronësi 

362-376 Varrezat publike Në pronësi 

387-433 Infrastrukturë (sheshe, rrugë vendore, lulishte dhe shërbime publike) Në pronësi 

434-436, 439-441, 444-

446, 449, 450, 455-458,  

462-463, 467-469, 473-

474, 477-480, 483 

Prona që përdoren për realizimin e funksioneve në fushën e bujqësisë 

dhe të ushqimit (toka produktive). Nuk transferohen sipërfaqet e 

trajtuara me vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 868, datë 

18.6.2008 

Në përdorim 

437, 438, 442, 443, 447, 

448, 451-454, 459-461, 

464-466, 470-472, 475,  

476, 481, 482 

Prona që përdoren për realizimin e funksioneve në fushën e bujqësisë 

dhe të ushqimit (toka joproduktive dhe kanale të treta) 

Në pronësi 

496-505 Prona që përdoren për ushtrimin e funksioneve në fushën e ujësjellës-

kanalizimeve 

Në pronësi 
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VENDIM  

Nr. 327, datë 18.4.2013 
 

PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME N Ë VENDIMIN NR. 718, DATË 29.10.2004 TË 

KËSHILLIT T Ë MINISTRAVE ƉPËR LIST ËN E PERSONAVE TË SHPALLUR SI 

FINANCUES TË SDQQNQHYLHSƊ, TË NDRYSHUAR 
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 5 pika 1, e 23 pika 3 të ligjit nr. 

9258, datë 04-6-1//3 ƉOër masat kundër financimit të sdqqnqhylhsƊ, me propozimin e Ministrit të 

Financave, Këshilli i Ministrave 
 

VENDOSI: 
 

Në listën e personave të shpallur sipas rezolutave të Këshillit të Sigurimit (Lista e OKB-së), 

që i bashkëlidhet vendimit nr. 718, datë 29.10.2004 të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, të 

bëhen shtesat dhe ndryshimet, si më poshtë vijon: 

1. Në fund të shkronjër Ɖ@Ɗ ƉKhrs` dindividëve anëtarë ose bashkëpunëtorë me talibanësƊ, 

shtohen individët e renditur në shkronjëm Ɖ`Ɗ të listër ƉKhrs` d rgst`q dindividëve në listën e 

individëve anëtarë ose bashkëpunëtorë me talibanësƊ, që i bashkëlidhet këtij vendimi, si anëtarë ose 

bashkëpunëtorë me talibanët, sipas shtesave në listën e konsoliduar të Këshillit të Sigurimit të OKB-

së, për individët që janë anëtarë, bashkëpunëtorë apo financues për talibanët. 

2. Në fund të shkronjër ƉCƊ ƉKhrs` dindividëve anëtarë ose bashkëpunëtorë me organizatën 

Al-P`hc`Ɗ, shtohen individët e renditur në shkronjëm ƉaƊ të listër ƉKhrs` d rgst`q dindividëve në 

listën e individëve anëtarë ose bashkëpunëtorë me organizatën Al-P`hc`Ɗ, që i bashkëlidhet këtij 

vendimi, si anëtarë ose bashkëpunëtorë me organizatën Al-Qaida, sipas shtesave në listën e 

konsoliduar të Këshillit të Sigurimit të OKB-së, për individët që janë anëtarë, bashkëpunëtorë apo 

financues për organizatën Al-Qaida. 

3. Nga lista e shkronjër ƉBƊ, ƉKhrs` dindividëve anëtarë ose bashkëpunëtorë me organizatën 

Al-P`hc`Ɗ, çregjistrohen individët e renditur në shkronjëm ƉbƊ së listër ƉKhrs` dindividëve të 

çregjistruar nga lista e individëve anëtarë ose bashkëpunëtorë me organizatën Al-P`hc`Ɗ, që i 

bashkëlidhet këtij vendimi, si persona të çregjistruar nga anëtarë, bashkëpunëtorë apo financues për 

Al-Qaida, me rezolutë të Këshillit të Sigurimit të OKB-së. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berish 
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VENDIM  

Nr. 329, datë 18.4.2013 

 

PËR MIRATIMIN E TARIF ËS SË BILET ËS SË CIRKUT KOMB ËTAR 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të pikës 3 të nenit 12 të ligjit nr. 10352, datë 

07-00-1/0/ ƉOër artin dhe kulturëmƊ, me propozimin e Ministrit të Turizmit, Kulturës, Rinisë dhe 

Sporteve, Këshilli i Ministrave 

 

VENDOSI: 

 

1. Miratimin e tarifës së biletës së Cirkut Kombëtar, institucion në varësi të Ministrisë së 

Turizmit, Kulturës, Rinisë dhe Sporteve, sipas aneksit 1, bashkëlidhur këtij vendimi. 

2. Ngarkohet Ministria e Turizmit, Kulturës, Rinisë dhe Sporteve për zbatimin e këtij 

vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

ANEKS 1 

TARIFAT PËR BILETAT E CIRKUT KOMBËTAR 

 

Nr.  Emërtimi  Tarifa  

1 Bileta për të rritur 100 lekë 

2 Bileta për fëmijë 50 lekë 

 

 

VENDIM  

Nr. 331, datë 18.4.2013 

 

PËR AUTORIZIMIN E SHOQ ËRISË Ɖ@MR@Ɗ SHPK, PËR IMPORTIN E MBETJEV E TË 

POLIETILENIT , PËR QËLLIME RICIKLIMI  

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të pikës 2 të nenit 22 të ligjit nr. 8934, datë 

4-8-1//1 ƉOëq laqnisidm d lidchrhsƊ, të ndryshuar dhe të pikës 2 të nenit 49 të ligjit nr. 10463, datë 

11-8-1/00 ƉOër menaxhimin e integruar të ladsidudƊ, me propozimin e Ministrit të Mjedisit, Pyjeve 

dhe Administrimit të Ujërave, Këshilli i Ministrave 

 

VENDOSI: 

 

1. Autorizimin e shoqërisë Ɖ@MR@Ɗ sh.p.k., për importin e mbetjeve të polietilenit, me 

kodet GH 011ex 391510 dhe B1-B3010 të Konventës së Bazelit, `mdjrh 0 ƉLadsids d khrsës së 

gjelbëqƊ, referuar vendimit nr. 825, datë 13.10.1010 të Këshillit të Lhmhrsq`ud ƉOër miratimin e 

listave të mbetjeve që lejohen të importohen, për qëllime përdorimi, riciklimi dhe pëqotmhlhƊ, të 

ndryshuar. 

2. Sasia e mbetjeve të polietilenit, që do të importohet sipas kodeve të referuara në pikën 1 

të këtij vendimi, është 3 600 (tri mijë e gjashtëqind) tonë në vit.  
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3. Mbetjet do të importohen nga shteti i Maqedonisë, Kosovës, Malit të Zi dhe vendet e 

Bashkimit Europian. Transporti të bëhet në rrugë tokësore dhe detare, pasi të plotësohet i gjithë 

dokumentacioni i nevojshëm ligjor për transportin ndërkombëtar të mbetjeve, si dhe kërkesat e kreut 

II të vendimit nr. 806, datë 4.12.2003 të Këshillit të Lhmhrsq`ud ƉOër miratimin e rregullave dhe 

procedurave për importimin e mbetjeve për qëllime përdorimi, pëqotmhlh cgd qhbhjkhlhƊ. 

Ambalazhimi i tyre të bëhet në paleta, i presuar ose në thasë plastikë, sipas kërkesave të anekseve III 

dhe IV, bashkëlidhur vendimit nr. 825, datë 13.10.1010 të Këshillit të Ministraud ƉOër miratimin e 

listave të mbetjeve që lejohen të importohen, për qëllime përdorimi, riciklimi dhe pëqotmhlhƊ, të 

ndryshuar. 

4. Për çdo transfertë ndërkufitare të mbetjeve, shoqëqh` Ɖ@MR@Ɗ sh.p.k. dorëzon të 

plotësuar në Ministrinë e Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave, dokumentin e 

lëvizjes/transfertës ndërkufitare të mbetjeve, sipas formatit të dhënë në anekset III dhe IV, 

bashkëlidhur vendimit nr. 825, datë 13.10.1010 të Këshillit të Lhmhrsq`ud ƉOër miratimin e listave të 

mbetjeve që lejohen të importohen, për qëllime përdorimi, riciklimi dhe pëqotmhlhƊ, të ndryshuar 

dhe monitorimi i tyre të kryhet nga strukturat përkatëse të doganave. Çdo transfertë mbetjesh duhet 

të jetë e pajisur me një raport-analizë, të kryer për aspektin e radioaktivitetit. 

5. Periudha e lejimit të importit të mbetjeve të polietilenit nga shoqëqh` Ɖ@MR@Ɗ sh.p.k., 

është 1-vjeçare, nga data e hyrjes në fuqi të këtij vendimi. 

6. Ministria e Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave, në zbatim të kërkesave të 

mësipërme ligjore dhe për të siguruar mbrojtjen ë mjedisit dhe të shëndetit publik, merr masat e 

nevojshme për kontrollin e procesit të riciklimit t ë mbetjeve të polietilenit nga shoqëqh` Ɖ@MR@Ɗ 

sh.p.k., edhe pas hyrjes në fuqi të këtij vendimi. 

7. Ministria e Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave komunikon me shkrim me 

shtetet eksportuese dhe me ato në të cilat do të bëhet kalimi transit për autorizimet përkatëse, në 

bazë të të cilave lejohet kalimi i kësaj sasie të mbetjeve të plastikës, në përmbushje të kërkesave të 

Konventës së A`ydkhs ƉOër kontrollin e lëvizjes ndërkufitare të mbetjeve të rrezikshme dhe 

asgjërhlhm d sxqdƊ, në të cilën Republika e Shqipërisë është palë. 

8. Ngarkohen Ministria e Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave dhe Drejtoria e 

Përgjithshme e Doganave për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

VENDIM  

Nr. 333, datë 25.4.2013 

 

PËR NDRYSHIMIN E P ËRGJEGJËSISË SË ADMINISTRIMIT T Ë NJË PJESE TRUALLI 

TË PRONËR ƉPDMCQ@ D ENQLHLHS ONKHBNQƊ SAUK, TIRAN Ë, NGA MINISTRIA E 

BRENDSHME TE MINISTR IA E ARSIMIT DHE SHK ENCËS, DHE PËR NJË NDRYSHIM 

NË VENDIMIN NR. 250, DATË 24.4.2003 TË KËSHILLIT T Ë MINISTRAVE ƉPËR 

MIRATIMIN E LIST ËS SË INVENTARIT T Ë PRONAVE TË PALUAJTSHME 

SHTETËRORE, TË CILAT I KALOJN Ë NË PËRGJEGJËSI ADMINISTRIMI MINI STRISË 

SË QDMCHS OTAKHJƊ, TË NDRYSHUAR 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të mdmdud 02 d 04 rgjqnmi` ƉdƊ së ligjit nr. 

8743, datë 11-1-1//0 ƉOër pronat e paluajtshme të rgsdshsƊ, të ndryshuar, me propozimin e Ministrit 

të Brendshëm, Këshilli i Ministrave 
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VENDOSI: 

 

1. Ndryshimin e përgjegjësisë së administrimit të një pjese trualli të pronër ƉPdmcq` d

Enqlhlhs OnkhbnqƊ Sauk, Tiranë, me sipërfaqe prej 2300 (dy mijë e treqind) m2, pjesë e pasurisë 

69/1, e ndodhur në zonën kadastrale 3266, nga Ministria e Brendshme të Ministria e Arsimit dhe 

Shkencës, sipas planvendosjes (pjesa e ngjyrosur), që i bashkëlidhet këtij vendimi, për sigurimin e 

mjediseve shtesë për veprimtarinë e institucioneve të arsimit të lartë. 

2. Sipërfaqja e përcaktuar në pikën 1 të këtij vendimi, të hiqet nga lista e inventarit të 

pronave të paluajtshme shtetërore, që i bashkëlidhet vendimit nr. 250, datë 24.4.2003 të Këshillit të 

Ministrave. 

3. Ministrisë së Arsimit dhe Shkencës i ndalohet ta ndryshojë destinacionin e pronës së 

përcaktuar në këtë vendim, ta tjetërsojë nrd sƇt` i`oë në përdorim të tretëve. 

4. Ngarkohen Ministri i Brendshëm, Ministri i Arsimit dhe Shkencës dhe Kryeregjistruesi i 

Pasurive të Paluajtshme të Republikës së Shqipërisë të ndjekin procedurat e nevojshme për zbatimin 

e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 
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VENDIM  

Nr. 334, datë 25.4.2013 

 

PËR NJË SHTESË FONDI NË BUXHETIN E VITIT 201 3, MIRATUAR P ËR MINISTRIN Ë 

E BRENDSHME, PËR PËRBALLIMIN E SHPENZIM EVE TË TRANSPORTIT DHE 

SHPENZIMEVE T Ë TJERA T Ë LIDHURA ME HUMBJEN E  JETËS  

SË ZONJËS LINDA IHSANI  

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 5 e 45 të ligjit nr. 9936, datë 

15-5-1//7 ƉOër menaxhimin e sistemit buxhetor në Republikën e ShqipërisëƊ, të ndryshuar, të nenit 

13 të ligjit nr. 119/2012, datë 06-01-1/01 ƉOëq atwgdshm d uhshs 1/02Ɗ, me propozimin e Ministrit të 

Brendshëm, Këshilli i Ministrave 

 

VENDOSI: 

 

1. Ministrisë së Brendshme, në buxhetin e miratuar për vitin 2013, zëqh ƉRgodmyhld

nodq`shudƊ, sƇh rgsngds enmch oqdi 87/ /// 'mëntëqind e tetëdhjetë mijë) lekësh, për mbulimin e 

shpenzimeve të transportit, për kthimin në atdhe nga Ankaraja (Turqi), si dhe shpenzimeve të tjera 

të lidhura me humbjen e jetës së zonjës Linda Ihsani. 

2. Ky fond të përballohet nga fondi rezervë i Këshillit të Ministrave. 

3. Pagesa të bëhet kundrejt paraqitjes së faturave origjinale të institucionit. 

4. Ngarkohen Ministria e Brendshme dhe Ministria e Financave për zbatimin e këtij 

vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

 

VENDIM  

Nr.  336, datë 24.4.2013 

 

PËR  EMËRIMIN NË DET YRË TË PREFEKTIT TË QARKUT TË DURRËSIT  

 

Në mbështetje të neneve 100 e 114 të Kushtetutës dhe të nenit 4 të ligjit nr.8927, datë 

14-6-1//1 ƉOþq oqdedjshmƊ+ ld oqnonyhlhm d Lhmhrsqhs sþ Aqdmcrgþl+ Jþrghkkh h Lhmhrsq`ud 

 

VENDOSI: 

 

Z. Genc Juka emërohet prefekt i qarkut të Durrësit. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 

 

 KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 
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VENDIM  

Nr. 337, datë 26.4.2013 

 

PËR NJË SHTESË NË VENDIMIN NR. 515, DATË 13.5.2009 TË KËSHILLIT TË 

LHMHRSQ@UD ƉO×Q O×QBAKTIMIN E AFATEVE , TË MËNYRËS DHE KOHËS  SË 

USHTRIMIT NGA ALUIZN I TË PËRGJEGJËSIVE T Ë ZYRAVE TË URBANIST IKËS DHE 

TË KËSHILLIT TË QARQ EVE, GJATË PROCEDURAVE TË  LEGALIZIMIT TË 

NAIDJSDUD HMENQL@KDƊ 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të nenit 10 të ligjit nr. 9482, datë 3.4.2006 

ƉOþq kdf`khyhlhm, tqa`mhyhlhm cgd hmsdfqhlhm d mcþqshldud o` kdidƊ, të ndryshuar, me propozimin e 

Ministrit të Punëve Publike dhe Transportit, Këshilli i Ministrave 

 

VENDOSI: 

 

Pas pikës 1 të vendimit nr. 515, datë 13.5.2009 të Këshillit të Ministrave, shtohet pika 1.1, 

me këtë përmbajtje: 

Ɖ0-0 Në rastin kur njësia e qeverisjes vendore kërkon të kryejë veprimet sipas pikave 1, 3, 

3.1 dhe 3.2 të këtij vendimi, ajo i drejtohet drejtorisë përkatëse të ALUIZNI-t, me kërkesë dhe 

argumentim se disponon kapacitetet teknike për këto veprime. Drejtoria përkatëse e ALUIZNI-t, kur 

vlerëson se njësia përkatëse i ka kapacitetet teknike, ia përcjell dokumentacionin që disponon njësisë 

së qeverisjes vendore kërkuese, ld pþkkhl u`ygchlhm d oqnbdctqþr rho`r jþqjdr`ud khfinqd-Ɗ- 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

 

VENDIM  

Nr. 338, datë 26.4.2013 

 

PËR NJË NDRYSHIM N Ë VENDIMIN NR. 289, DATË 17.5.2006 TË KËSHILLIT T Ë 

LHMHRSQ@UD ƉOËR ORGANIZIMIN DHE FU NKSIONIMIN E AGJENCI SË SË 

LEGALIZIMIT , URBANIZIMIT DHE INTE GRIMIT T Ë ZONAVE/ND ËRTIMEVE 

INFORMALE  '@KTHYMH(Ɗ, TË NDRYSHUAR 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 4 e 46 të ligjit nr. 9482, datë 

2-3-1//5 ƉOër legalizimin, urbanizimin dhe integrimin e ndëqshldud o` kdidƊ, të ndryshuar, me 

propozimin e Ministrit të Punëve Publike dhe Transportit, Këshilli i Ministrave 

 

VENDOSI: 

 

Rgjqnmi` Ɖ`Ɗ d pikës 2 të vendimit nr. 289, datë 17.5.2006 të Këshillit të Ministrave, të 

ndryshuar, ndryshohet, si më poshtë vijon: 

Ɖ`( 6 'rgs`së) drejtori në qarkun e Tiranër-Ɗ- 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 
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VENDIM  

Nr. 341, datë 24.4.2013  

 

PËR LIRIM DHE EM ËRIM N Ë DETYRË  

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të pikës 2 të nenit 6 të ligjit nr. 9000, datë 

30.1.2003 ƉOþq nqf`mhyhlhm cgd etmjrhnmhlhm d Jþrghkkhs sþ Lhmhrsq`udƊ, me propozimin e 

Kryeministrit, Këshilli i Ministrave  

 

VENDOSI:  

 

1. Z. Auron Mëneri, Zëvendësministër i Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të Ujërave, 

lirohet nga kjo detyrë. 

2. Z. Sajmir Hoxha emërohet Zëvendësministër i Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit të 

Ujërave. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 

 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

VENDIM  

Nr. 342, datë 24.4.2013  

 

PËR LIRIM DHE EM ËRIM N Ë DETYRË  

 

Në mbështetje të neneve 95, pika 2 dhe 100 të Kushtetutës me propozimin e Kryeministrit, 

Këshilli i Ministrave  

 

VENDOSI:  

 

1. Z. Gëzim Podgorica, Drejtor i Përgjithshëm i Agjencisë Telegrafike Shqiptare, lirohet 

nga kjo detyrë. 

2. Z. Basir Çollaku emërohet Drejtor i Përgjithshëm i Agjencisë Telegrafike Shqiptare. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 

 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

 

VENDIM  

Nr. 343, datë 24.4.2013  

 

PËR EMËRIM N Ë DETYRË  

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të pikës 2 të nenit 6 të ligjit nr. 9000, datë 

2/-0-1//2 ƉOþq nqf`mhyhlhm cgd etmjrhnmhlhm d Jþrghkkhs sþ Lhmhrsq`udƊ, me propozimin e 

Kryeministrit, Këshilli i Ministrave  
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VENDOSI:  

 

1. Z. Flamur Kuçi emërohet Zëvendësministër i Punëve Publike dhe Transportit. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 

 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

 

VENDIM  

Nr. 344, datë 24.4.2013 

 

PËR DISA SHTESA NË VENDIMIN NR. 180, DATË 13.2.2013 TË KËSHILLIT T Ë 

MHMHRSQ@UD ƉOËR PËRCAKTIMIN E LIST ËS SË MAKINERIVE E T Ë PAJISJEVE QË 

JANË DREJTPËRDREJT TË LIDHURA ME INVESTIMI N DHE TË PROCEDURAVE TË 

PËRJASHTIMEVE E T Ë KRITEREVE P ËRKAT ËRDƊ 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të rgjqnmi`ud ƉfƊ, ƉfiƊ d ƉhƊ së nenit 261/1 të 

ligjit nr. 7928, datë 16-3-0884 ƉOër tatimin mbi vlerëm d rgst`qƊ, të ndryshuar, me propozimin e 

Ministrit të Financave, Këshilli i Ministrave 

VENDOSI: 

 

Në aneksin 1, që i bashkëlidhet vendimit nr. 180, datë 13.2.2013 të Këshillit të Ministrave, 

të shtohen, sipas rendit të tabelës, kodet tarifore, si më poshtë vijon: 

8410 11 00 - Turbinat hidraulike dhe rrotat e ujit me fuqi që nuk i kalon 1 000 kW; 

8410 12 00 - Turbinat hidraulike dhe rrotat e ujit me fuqi që i kalon 1 000 kW, por nuk i 

kalon 10 000 kW; 

8410 13 00 Ƅ Turbinat hidraulike dhe rrotat e ujit me fuqi që i kalon 10 000 kW; 

8410 90 00 Ƅ Pjesët, përfshirë rregullatorët; 

9022 19 00 Ƅ Skanerët me rreze X (përveç atyre të përdorur në mjekësi, kirurgji , 

stomatologji dhe veterinari); 

9406 00 31 Ƅ Serrat. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

 

VENDIM  

Nr. 346, datë 24.4.2013 

 

PËR KTHIMIN N Ë FOND BANESASH TË DISA OBJEKTEVE T Ë ISH-KOMBINATIT T Ë 

TEKSTILEVE T Ë PAMBUKTA DHE OBJEKTE VE TË VJETRA T Ë ISH-UZIN ËS 

ƉCHM@LNƊ D QD, TIRAN Ë 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të neneve 8, 10, 11, 14 e 15 të ligjit nr. 8743, 

datë 11-1-1//0 ƉOër pronat e paluajtshme të rgsdshsƊ, të ndryshuar dhe të ligjit nr . 9232, datë 

02-4-1//3 ƉOër programet sociale për strehimin e banorëve të ynm`ud tqa`mdƊ, të ndryshuar, me 

propozimin e Ministrit të Ekonomisë, Tregtisë dhe Energjetikës, Këshilli i Ministrave 
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VENDOSI: 

 

1. Objektet e ish-Kombinatit të Tekstileve të Pambukta dhe objektet e vjetra të ish-uzinës 

ƉChm`lnƊe re, Tiranë, sipas listës që i bashkëlidhet këtij vendimi, sƇh j`knimë në përgjegjësi 

administrimi Ministrisë së Punëve Publike dhe Transportit, për Entin Kombëtar të Banesave, me 

qëllim privatizimin, në favor të banorëve të pastrehë, të cilët banojnë në këto objekte, sipas listës 

bashkëlidhur këtij vendimi. 

2. Pas kalimit në përgjegjësi administrimi të Entit Kombëtar të Banesave, ngarkohet ky ent 

të bëjë kalimin në pronësi të këtyre objekteve për banorët e pastrehë, sipas përcaktimit të pikës 1 të 

këtij vendimi. 

3. Ngarkohen Ministri i Punëve Publike dhe Transportit, Enti Kombëtar i Banesave, 

Ministri i Ekonomisë, Tregtisë dhe Energjetikës dhe Kryeregjistruesi i Zyrës Qendrore të 

Regjistrimit të Pasurive të Paluajtshme për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYEMINISTRI 

Sali Berisha 

 

LISTA E OBJEKTEVE TË ISH-KOMBINATIT TË TEKSTILEVE TË PAMBUKTA  

 

Tezgjahu. Filatura nr. 1 

Objekti nr. 2. Magazina e pambukut 

Objekti nr. 3. 

Objekti nr. 4. Karbonizimi (gjysma e objektit) 

Objekti nr. 5. Hidrofili  

Objekti nr. 6. Hidrofili  

Objekti nr. 7. Rezervat e pambukut 

Objekti nr. 8. Ish-shkolla e natës 

Objekti nr. 9. Magazina e pjesëve të këmbimit 

Objekti nr. 10. Ish-shkolla e ulët ngjitur me minibashkinë nr. 6 
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